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DEKLARACJA ZGODNOSCI WE/UE NR: / PROHLASENI O SHODE ES / EU C. /
VYHLASENIE O ZHODE ES / EU C. / ATITIKTIES DEKLARACIJA EB / ES NR. / ES

dla partii / pro sérii / pre sériu / partija / partijai / szériaszdm / numdrul lotului de
fabricatie / fur die Partie / za partijo / za partiju / for series / Ha napTuaaTta /

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA NR. / EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT /
DECLARATIE DE CONFORMITATE CE / UE NR / G/EU-KONFORMITATSERKLARUNG
NR. / IZJAVA O SKLADNOSTI ES/EU ST. / IZJAVA O SUKLADNOSTI EZ/EU BR / EU
DECLARATION OF CONFORMITY NO. / EO [OEKJ/IAPALMA 3A CbOTBETCTBUE /
EU/EL VASTAVUSDEKLARATSIOON NR / AEKJSIAPALIA BIANOBIAHOCTI €C N2:

partiile / ans naprii:
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Niniejsza Deklaracja Zgodnosci WE/UE wydana zostaje na wytaczng odpowiedzialno$é¢ producenta: / Toto prohldseni o shodé ES / EU se vydava na vyhradni
odpovédnost vyrobce: / Toto vyhlasenie o zhode ES / EU bolo vydané na vyhradnt zodpovednost vyrobcu: / Si atitikties deklaracija isduota tik gamintojo
atsakomybe: / Si ES atbilstibas deklaracija tiek izdota razotdja vienigai atbildibai: / E megfeleléségi nyilatkozat EK kiadasaért kizardlag a gyarto a felelés: / Aceastd
declaratie de conformitate CE / UE este emisd pe rdaspunderea exclusiva a producdtorului: / Diese EG/EU Konformitatserklarung wird auf alleinige Verantwortung des
Herstellers ausgestellt: / Ta Izjava o skladnosti ES/EU se izdaja na izklju¢no odgovornostjo proizvajalca: / Ova Izjava o sukladnosti EZ/EU izdaje se pod iskljucivom
odgovorno$¢u proizvodaca: / This UE Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer / Hactosiwata EO/EC peknapauus 3a
CbLOTBETCTBME Ce M3AaBa MoA M3K/oUYMTeNHaTa OTrOBOPHOCT Ha nponssoauTens / Kaesolev EU/EL vastavusdeklaratsioon véljastatakse tootja ainuvastutusel / [dana
Aeknapauisa BignosigHocTi EC BUAAETLCA Mif BUKITIOYHY BiANOBiAANbHICTb BUPOGHMKA:
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Nr katalogowy: / Katalogové Cislo: / Kataldgové ¢.: / Katalogo nr.: / Kataloga Nr.:
/ Katalégusszam: / Numar identificare din catalog / Katalog-Nr.: / Kataloska $t. /
Kataloski broj/ Catalogue number / KaTtanoxeH Homep / Katalooginumber /
KaTanoxHwii Homep: :
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Zgrzewarka do folii/Svarecka fdlii / Zvaracka folii / Plévelés suvirinimo

jtaisas / Folijas metinatajs / Foliahegeszté gép / Aparat de sudat folie /

FolienschweiBgerat / Varilnik folije / Aparat za varenje folije / mawwnHa
3a 3aBapsiBaHe Ha donvo

Opis / Popis: / Opis: / ApraSsymas: / Apraksts: / Leirds: / Descriere:
Beschreibung: / Opis / Opis / Description / Onucanue / Kirjeldus / Onwuc:

/

Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej Deklaracji Zgodnosci WE/UE jest zgodny z odnosnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego: / Vyse
zminény predmét tohoto prohlaseni o shodé ES / EU i je ve shodé s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy Evropské unie: / Vy$Sie uvedeny predmet tohto
vyhlasenie o zhode ES / EU sa zhoduje s prislunymi poziadavkami harmonizovaného zékonodarstva EU: / Auksciau i$vardytas Sios deklaracijos objektas atitinka
atitinkamy, derinamuyjy Europos Sajungos teisés akty reikalavimus: / IepriekSminéts deklaracijas priekSmets atbilst attiecigam savienibas harmoniz&jo$o likumdosanu
prasibam: / A jelen nyilatkozatban feljebb emlitett termék megfelel a vonatkozé uniés harmonizalt jogszabalyok kévetelményeinek: / Obiectul declaratiei descris mai
sus este in conformitate cu legislatia relevantd de armonizare a Uniunii Europene: / Der beschriebene Gegenstand dieser Erkldrung erfiillt entsprechende
Anforderungen des EU-Harmonisierungsrechts: / Zgoraj omenjeni predmet te Izjave o skladnosti ES/EU je skladen z ustreznimi zahtevami usklajevalnih predpisov
Unije / Gore navedeni predmet ove Izjave o sukladnosti EZ/EU u skladu je s relevantnim zahtjevima uskladenog zakonodavstva EU / The object of the UE Declaration
of Conformity described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation / MpeameTsT Ha HacTosiwaTta EO/EC aeknapauusi 3a CbOTBETCTBUE,
MOCOYEH MO-rOpe, € B CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHWTE M3WCKBAHWS Ha 3akoHoaaTencTBoTo Ha EC 3a xapmoHusauus / Kéesolevas EU/EL-vastavusdeklaratsioonis
margitud ese on Euroopa liidu Uhtlustava seadusandluse asjakohaste nduetega kooskdlas / BkasaHuii Buwwe npeaMeT AaHoi [eknapauii BianosiaHocti EC 3aA0BOSbHSIE
BiANOBIAHI BUMOrM rapMoHi30BaHOro 3akoHoaascTBa €C:

2014/35/UE 2014/30/UE 2011/65/UE, 2015/863

Zastosowane normy: / Pouzité normy: / Aplikované normy: / Taikomos normos: / Lietotas normas / Alkalmazott szabvanyok: / Les normes appliquées / Normas
aplicadas / Produsele sunt fabricate in conf. cu standardele relevante aplicate: / Toegepaste normen / Angewandte Normen: / Primijenjene norme: / Uporabljeni
standardi: / Used standards / MNpwunaranu ctangaptv / Kohaldatud standardid / 3acTtocoByBaHi cTaHaapTu::

EN 60335-1:2012+A11+A13 +A1+A14+A2+A15; EN 60335-2-45:2012+A2; EN 62233:2008
EN 55014-1:2021; EN 55014-2:2021; EN 61000-3-2:2019+A1; EN 61000-3-3:2013+A1+A2;
EN 62321-1:2013
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Osoba upowazniona do przygotowania dokumentacji technicznej: Kierownik Dziatu
Badan i Rozwoju Produktu / Osoba opravnéna k pfipravé technické dokumentace:
Vedouci oddéleni vyzkumu a vyvoje vyrobkd / Osoba poverend vypracovanim
technickej dokumentdcie: Veduci oddelenia vyskumu a rozvoja vyrobkov / A

miszaki dokumentacié elkészitésére felhatalmazott személy: Kutatdsi és
Termékfejlesztési Osztalyvezet§ / Igaliotas asmuo techniniy dokumenty
paruo$imui: Produkto plétros ir bandymuy skyriaus vadovas / Persona, kas

pilnvarota sagatavot tehnisko dokumentaciju: Produktu izpétes un attistibas
departamenta vaditajs / Persoana autorizatd pentru pregdtirea documentatiei
tehnice: Seful Departamentului de Cercetare si Dezvoltare a Produsului /
Erstellungsbevollméachtigter fur technische Unterlagen: Leiter der Abteilung fir
Produkt-Forschung und -Entwicklung / Oseba, pooblas¢ena za pripravo tehni¢ne
dokumentacije: Vodja oddelka za raziskave in razvoj proizvoda / Osoba ovlastena
za pripremu tehnicke dokumentacije: Voditelj Odjela za istrazivanje i razvoj
proizvoda / Jlnue, yMbLIHOMOLWIEHO /fa W3roTBA TeXHMYecka [AOKyMeHTaums:
PtkoBoauTen Ha otaen "W3cneaeaHusa u paspaboTBaHe Ha npoayktu / TTehnilise
dokumentatsiooni ettevalmistamiseks volitatud isik: Tooteuuringu ja -arenduse
osakonna juhataja / Ocoba, ynoBHOBaxeHa CKiafaTu TeXHiYHYy [AOKyMeHTauito:
KepisHuk Bigainy HOOKP- Krzysztof Birke

Osoba upowazniona do sporzadzenia deklaracji zgodnosci: Dyrektor Techniczny /
Osoba opravnéna k vyhotoveni prohlaseni o shodé: Technicky feditel / Osoba
poverena vypracovanim vyhldsenia o zhode: Technicky riaditel’ / [galiotas asmuo
atitikties deklracijos parengimui: Techninis direktorius / Persona, kas pilnvarota
sagatavot atbilstibas deklaraciju: tehniskais direktors / A megfeleldségi nyilatkozat
elkészitésére felhatalmazott személy: Mliszaki Igazgaté / Persoana autorizatd
pentru  intocmirea  declaratiei de  conformitate: Director ~ Tehnic /
Erstellungsberechtigter fir die Konformitatserkléarung: Direktor fur Technik /
Oseba, pooblaséena za sestavo Izjave o skladnosti: Tehni¢ni direktor / Osoba
ovlastena za sastavljanje izjave o sukladnosti: Tehnicki direktor / Juue,
YNB/IHOMOLWEHO Aa U3roTBM AeKnapauusTa 3a CbOTBETCTBUE! TexHnyeckn AVpeKTop
/ Vastavusdeklaratsiooni koostamiseks volitatud isik: Tehniline Direktor / Ocoba,
YNOBHOBaXeHa Cknajath JAeknapauilo  BianoBigHOCTI: TexHiYHuii  aupekTop -
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